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This portfolio is going to explore and discuss just how important the Welsh language is in the community and also education. It will explain the frameworks, theories, policies, and the new curriculum for Wales. Activities that promote the Welsh language in education will also be discussed.
How has the attitude towards the Welsh language changed over the years? Well even though in Europe it is one of the oldest languages that still remains, it seems to have faced quite a lot of challenges which has almost led to its destruction on numerous occasions (Jacob, 2017).
Going back at least 2000 years ago, the Welsh language is local to the British Isles, emerging from a Celtic language which was spoken by the ancient Britons, back where it all started. Although throughout the many years it has faced numerous challenges (The Welsh Language - Historic UK, 2023). Wales experienced its most pronounced phase of demographic growth during the nineteenth century and twentieth century. English migrants were substantial contributors in this and approximately 16% to 25% of the Welsh population was either English-born or the first-generation relations of English migrant by 1900 (A Social History of English Migrants in Wales C. 1850-1914, n.d.) By then time Henry VII took to the throne as king of England in 1485 the Tudor dynasty, despite its Welsh roots had become anglicised. During his reign, the English monarchy would go on to pass some many repressive laws to the detriment of the Welsh language and Welsh people. Among these were acts of union and annexation that disallowed the use of the Welsh language in a court of law. It wasn't until 22 October 1942 that the law was finally amended to allow Welsh to be heard (The Law and the Welsh Language, 2012).

1.
There was a legal document found in the House of Commons archives in 1563 which stated that Queen Elizabeth I had introduced a law requiring Welsh churches to hold Welsh translations of the Book of Common Prayer and the bible. This then lead to some historians believing the legislation protected the future of the language. (BBC News, 2013)
Iron-making in Pontypool, lead and silver mining in Cardiganshire, there was copper smelting in Neath and Swansea and coalmining in west Glamorgan which was all considerably increased during the Industrial Revolution which was set during the power of Elizabeth I. (BBC Wales  - History - Themes  - Chapter 15: The Industrial Revolution, n.d.).
The growth in heavy industry was also fuelled by many of the wars - the Seven Years' War, the American War of Independence and the French Revolutionary and Napoleonic Wars. These brought migration in and you could also argue perhaps accelerated the decline of the language although this was not helped by the infamous Welsh Not – a wooden board which would be draped round the neck of the specific child who was caught speaking their mother tongue which would then result in them getting beaten or another form of punishment at the end of the day. (Evans, 2022).
The English language had rapidly begun to take over majority of not only the cities but workplaces as well becoming the most frequent language spoken by people. The steel works in Port Talbot brought in many jobs which meant more nationalities speaking different languages pushing the Welsh language further back again.
Believe it or not, in schools in Wales, the Welsh Language was not part of the school curriculum during the nineteenth century, so therefor it did not benefit from the greater reading and writing 
2.
levels among the general public (The Welsh Language - Historic UK, 2023c).
In 1967 there was a Welsh Language act brought out which was a major boost to the language as it expressed that any witness or person in Wales or Monmouthshire that has a preference to use it within any legal proceeding, may do so (King’s Printer of Acts of Parliament, n.d.) 
This then lead to the Welsh Language becoming compulsory in 1990 for every pupil at Key Stages 1,2 and 3 and Key Stage 4 in September 1999 thanks to the Education Reform Act of 1988. (Foreign Language Teaching Policy in Primary Schools: Wales – RiPL, n.d.). Following on from this, the national curriculum of Wales today is the outcome of the Education Reform Act of 1988. It was majorly backed by not only educators but the professionals. The aim of a campaign for a separate curriculum was to ensure there was a secure national curriculum for Wales which would reflect the environment, history of Wales, the culture and economy (Jones et al., 2013). In a published document regarding Y Cwricwlwm Cymreig, Estyn reports that there has been very little development of the Curriculum Cymreig in schools since the publication in 1993 (Qualifications, Curriculum and Assessment Authority for Wales, 2003).
During 1993, there was a massive push to promote and encourage the use of the Welsh Language, there was something called the Welsh Language Board which was established and then awarded a yearly government grant of thirteen million pounds. The Welsh Language Board was responsible for directing the Welsh Language Act and for making sure that the public bodies in Wales keep to its terms, it was brought to an end in March 2012 and was reinstated by what is now known as the Welsh Language Service. (The Welsh Language Board, n.d.).
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In March 2015, the Welsh Language Standards came into operation, these standards were established under the Welsh Language measure 2011 which sets out the standards that apply to the Welsh Government. The Welsh Language Commissioner is responsible for overseeing compliance with the standards that are set by Planning and environment decisions Wales who take on work on behalf of the Welsh Ministers (Welsh Language Standards | GOV.WALES, 2022).  
The Education Wales Act 2013, maintains high standards of teaching and learning which includes Welsh-medium in education. The act boosts the role of the local authority to ensure that schools improve the educational outcomes. The local authority, the Welsh Ministers and anybody else in relation to maintained schools have specific responsibilities which are also reformed by the Act, in addition to this it involves the Welsh Ministers to issue a School Organisation Code (School Standards and Organisation (Wales) Act 2013 | Law Wales, 2024).
In 2001 a plan was put in place by the Assembly Government emphasising their ambitions for the Welsh Language, they wanted to stabilise the quantity of Welsh speakers whilst making sure their also supporting the younger generation in their use of the language by 2003/04 and by 2010 they wanted to make sure the most increase and growth came from those younger generations (Welsh Assembly Government et al., 2003)
The frameworks implemented to advance the use of Welsh Language have been around for years, those particularly in education. By 2050, The labour party is manifesting a target of one million Welsh speakers. Will this happen? Who knows but the public services must ensure they are providing bilingually if they want to create a bilingual Wales with both Welsh and English being spoken equally and said persons being able to use their language of choice.
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Even though schools are encouraged to use the framework which suits their specific needs, the use of the Welsh language and culture should be supported by the schools leaders and pupils. Welsh should be used throughout the curriculum but also inspired throughout the community and wider area. The parents / carers should also be encouraged to use the Welsh language (GOV.WALES, 2021)


Activities:
The new curriculum in Wales has an aim to help each school develop a curriculum of their own, even though the requirements are set out in legislation to ensure that all learners aged 3 to 16 in schools and settings cover the same core learning and consistency for all learners across Wales (Introduction to Curriculum for Wales Guidance - Hwb, n.d.)
The activities that are being discussed in this portfolio are going to be examples of the teaching across various areas of not only learning but experiences in a foundation phase setting.  

Activity 1:
This first activity is based on Welsh language and building those communication skills, as often when two people especially children are communicating, they can mix up the message their sending or receiving. The Shannon Weaver model of communication highlights the importance of the sender making sure they have the correct information for the receiver to be able to reply correctly (Drew, 2023) The teacher of this activity (Appendix 1) places little sentence cards on a board for the children to ask their friends
5
certain questions in Welsh, the teacher will change this board every half term to ensure there is lots of varied questions to keep the children’s minds ticking and remembering their Welsh. This board is based in a year 2 classroom so the children are aged between 6-7 years old. As the children get older and go into higher years, the Welsh gets more in-depth and the sentences get harder. To strengthen this learning, they could take the sentences away and try to remember what they are. The children listen and observe what the teacher has said then use the information cards to complete the task asked of them, this is also known as collaborative dialogue which according to Vygotskian sociocultural theory are some of the factors that contribute when a learning second language (Swain & Watanabe, 2019)

Activity 2:
The second activity is going to discuss ‘y tywydd’ (Appendix 2). The teacher introduces this activity by singing a song in Welsh asking what is the weather like today? (Appendix 3) The children then respond with what day it is and how the weather looks. According to Professor Gorden (2012) he believed that children learnt best through singing and music, he also has confidence in that it builds a music vocabulary that can serve them for a lifetime (Gorden, n,d). Whilst they discuss the weather amalgamated with the days of the week are things pupils taken an interest in as they use the days of the week every day to do activities, they then for start putting sentences together about the weather on certain days of the weeks. This fits in perfectly for the new curriculum in Wales which aims for pupils to be able to communicate in Welsh and have a good knowledge of their culture (Developing a Vision for Curriculum Design - Hwb, n.d.).
6

Activity 3:
The third activity that is going to be spoken about, is the Eisteddfod which is the largest and oldest celebration of the Welsh culture celebrated in Wales every year on March 1st to celebrate St Davids Day. During this the children will come into school wearing either a traditional Welsh Costume (Appendix 4) or something red that’s to do with Wales. The teachers will set out Welsh based activities (Appendix 5), go into the hall where there will be an assembly and they will sing Welsh songs and the Welsh National Anthem (Appendix 6) Being in education it is important for the children to celebrate this as it is also part of the main core purposes of the new curriculum in Wales, it makes them capable learners and shows them about the culture of Wales (Curriculum for Wales: The Four Purposes, n.d.).


Evaluation:
Every single one of the activities show multiple skills that the children can develop including reading, writing, communication and even the use of another language which is something that is used in every day practice (GOV.WALES, n,d)
The activities have been made reachable for all different academic levels and they can be differentiated for the lower ability children of this age group which links to the theory Freedom to Learn by Carl Rogers 1969, he emphasises how important it is to tailor the needs of every child individually (McLeod, 2024). They also have various different learning styles and these activities can be built upon so
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when the pupils move onto the next year in school they will have some idea of what is expected of them.
As important as the reading and writing etc is, the importance of keeping the Welsh language going is also critical, There have been numerous fights for it and the new curriculum in Wales emphasises just how important it is hence the new four core purposes in learning and these activities cover nearly all 4 of them.
Speaking Welsh can be quite hard but once you get used to speaking it every day (Marshall, n,d). It will get that little bit easier especially if it is being spoken about by those around you where as it can hinder your fluency if it is not spoken enough.
On a whole, the three activities that the teacher has planned and put together work well. The pupils have so much fun trying to speak new Welsh sentences and enjoy a new way of learning, they also enjoy coming dressed up for St Davids day and learning why it is important to be proud to be Welsh. They are tailored to help support group work and using that communication skill but also incorporate the induvial pupil to work by themselves.
On the other side of it, trying to learn a new additional language is hard enough, it can be challenging with this new curriculum in Wales especially as it needs to be applied in primary schools through to secondary schools, houses and the wider community.
Having said that, with the new curriculum in Wales pushing the activities and teaching more towards Welsh, it hopefully will lead to a more bilingual Wales in the near future. 
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2. Hen Gymru fynyddig, paradwys y bardd

Pob dyffryn, pob clogwyn, i’m golwg sydd hardd
Trwy deimlad gwladgarol, mor swynol yw si

Ei nentydd, afonydd, i mi(Chorus)

3. Os treisiodd y gelyn fy ngwlad dan ei droed
Mae hen iaith y Cymry mor fyw ag erioed

Ni luddiwyd yr awen gan erchyll law brad

Na thelyn berseiniol fy ngwlad (Chorus)

2. Old land of the mountains, paradise of the poets'
Every valley, every cliff a beauty guards

Through love of my country, enchanting voices will be
Her streams and rivers to me (Chorus)

3. Though the enemy have trampled my country underfoot
The old language of the Welsh knows no retreat

The spirit is not hindered by the treacherous hand

Nor silenced the sweet harp of my land (Chorus)
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